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�اوادى، � ى ا��
�
روزى روز�رى، در �� د����ه ى ��� ، در �ر �� رود��

� ازدواج �ده �د
�
�
���
�
�
�م 

�
�م �زا ز�� � �د. او ��� �د �ا� ��� �

�
زن �ا� ��� �

 - ��� �زا 
� �

� �� � و�د دا�

� �

 �د.  و در ز�� آن �� �
�
�

�
���

�
�
�ر � � و ��

�اى  �د را �ف  رو������ ��
� �

�ا� �م و�  و ���
�

� �د �� �� �� ا�

� �ده �د. 
�
��

�
�د- �� ا� ��ع �زا را �

�
�� �ك ��� � �

� 
�
�� � �ف ا�م آز�� و ر�ن ��� ����

�
� �

�
� �م روز �د را از � �

�
�
���
�
�

 ��  ��ع � �
�
�� ��

�
 � �� �م ����� �د را  از � �د. و 

�
�د. ا� ����

���ر
�
� �ا � . " � ا���

�
�
�
�
�
 �
�
� 

�
�ا� از ��� �د �ا�  �ا� �زا �ه �د . ���

."��
�
�
��

� �ا� ز�� 

�
�� � ى ر�ن ��� ����

�
� �� �����ر ا� �ف �� �د . " � در آ��

�
�
���
�
�
 ا� 

� ��. �ا �����
�
�
��

�� را �� ��� � 
�
�
��

��� �ا � 

�
� ، و ��� زودى � �ا� ��آ�

�
���

��� � ���� � د�ى ����؟" 
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� �ز� �ده
�
�ر ز�  ر� و �د را آ�ده ى ���� �� �

�
�� ��� �

�
�
���
�
�
روز � ، 

� در
�
� ، �رش � و  در �� �  ، "�   او را د��

� �
�د. ا� � �

�ا�،  �� �دم!"

� �را��. �ا�م ،
�
�
���
�
�
�ه ى  ��� را ��� � در���ره ى ا��

�
�
آن دو � �از

����ً ��ن �رى را �دى �� � در �ا� � ، � � د��
�
�
���
�
�
��د ا�د و �: " 

�اى �! ��� � ��! ا� ��

�
���

 
�
�� � د�� ��� ����

�
�ده ام! � �ً در آ��

�

� �

 �! و �
�

� �� ا�ن در د��

�
���

�� �ز� �ى 

�

� 
�
�� د�� ��� ����

��� و� آن � �ا� �ك را ��� � �� �. � آن �ده را � �ده ام ا�

".
�

�اوان ا�

�

�اى ا� آز��ت د� � �ه ام و ا� �ر �ز� �ش � ��

� ا�
�
�
���
�
�
�ر!"  �� ،�

�
�اى � ا�م د � �� � ا� �ر را �� " � ا�زه ���

�� ى � ��
�
�
�
���ن زده �ه �د . او ��� زودى � �ا� � � �ان �. او ��� �ت ���

�
ر��

؟"
�
��� � � آن �ده �� � ��� � ��� " .�

�

� � ���� را ��

�
�
� ��
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�ر؟"  ���ن زده ��: " ��� ��� �ان از ا� �در �ز�� �� � ��� �
�
�
���
�
�

 ���� داد.
� �

� " � �� "

".��
�
�
���

 �ز 
� �

" �� �؟؟؟ � �ز� � �د در�

 ا�  آز�� را ���

�
�

 د� �ا�
�
�� ��

�
 ��� .

�
��ك ا�

�

� � و �
�
�اى �  �� "

 ���� داد.
� �

� ".��� �ل ��

".�
�
� �. " � ا�� �

�
�
���
�
�
�ر"  �� � ��� 

�
�ن را از د�

�
" ا��

�اى �وع �ر ���  و ��
� �

� ، ��د � �دو�� را ��� دا�د �د آ��
�

در آن �

�ض داد.

�

او �� �
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� �ار � از

� �

�گ �� آ�ن �د �ا �� � � آورى آن �در �دو� از روى ��

� �ر � ز� �ى �د و
�
�
���
�
�
�ا�  ��� ، 

� �
�گ �� و�د دا� آن روى ��

�� را �� �زم �د ا�م د���. �

�
�ز��ى �ى را �ورش د���. ا� او � �د آ�

� او �ا� �ان �زم از آن �در �ه

�

�� �ل ��� �ل ا�� ، ا� در آ�

�رز� ر� و � ى ��
�
���ن زده ��� �ى �� � �ا� ���  آورد. ���

�
 را ��� د�

�
اى ر�

� �� ��� زودى � �ا� از �ك � �زد! � ��� او ���
�
�

�" ����ن

�
��
 �� �م  �� � از ا� �در را � آورى 

�
�� �

�

�ر .... در � �� "

.�

�� ! 
�

� �د و  �: "� ا� ا�
�
�
���
�
�
�دى �. روى ��� 

�
��د �ق در �

�ن
� �

�. ا�ن ��� � �

�
��� ��

�. ��� � ا�ر 
�
�
���
�
�
! �رت را ��� �� ا�م داده اى 

�
ا�

� �زا را �
�
� �ك را ��� � �� �. ا� اول ، ا�زه �ه �

�
� داد �� ��

�
�ا

�. � ��� � او ا�ج دار�." 

�
��

�گ ��ى  �ز�� � �ل � آورى �در �دو� از روى ��
�
�
���
�
�
 �� ����

�
" �زا ، ��

�د � ��� �ز�� �ر �دى؟" ��د ��. 
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� � از
�
�
���
�
�
� �ارى از ا� �ل را ذ�ه �ده ����. 

�
��� �

��د�: " ا� ���

" .
�

� ا�
�
�
�
 �ز ��

� �

�ار �زم، در�

��� ، � ا�از �ده ام." �زا ���� داد. �

.�� 
� �

��؟ " �
�
�
�������

" � �ا� آن را 

� ام ." �زا ���� داد. 
�
�
�
� �ا�

�
� در ��

�
�
�
���

�
� ! آن �� را در �ى 

�
" ا����

�ن �ده �د

�
��� ��� �� در ا�ر �� �� و �زا ��� � ��

�
�
�
� ر��

�
�
���
�
�
�� �� ��� �ل 

� � از
� ��

�� زد. 
�
�
�
��� �� را ���ز �د ، ��� دا� آن �ه �د و ���� ر�. � از ��

� روى � ر�.
�
� روى  ��� �� رل روى �  �� �د. و ��� ��ى � �� ��

��� ى � ر�. �� �� در �ر �� �ارع ر� و ��� � از �ك ��
�
��د ��� �

� � �ك را ��� � �� �دى."
�
�
���
�
�
� �د و � : " �ه � 

�
�
���
�
�
 ��� ��

�اى � آورى �در �دو� �د و ��� �ى � د� �� ��
�
�
���
�
�
از آن روز ��� � 

��� راه �� �دن
�
���
�
�رزن " ��" او ،   �ز�� ادا�� داد. ��

� �
آن، ��� ��

�ك ��� � را ��� او آ�زش داده �د.  
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�ز�دو�!

 �� دو�ن �د را ��� � �ز �دو�
�

����ر ا� � ،�
�
�
���
�
�
� از دا�ن �در�دو� 

� � ��� ،� �ز� � �ده ا��
�
� ى �� ��� � ��� �؟ � ��� آن �� از �ع �� �

�
� � ��

� �ز��ى �دو� �د را �ز��

�اد �زم:

�  �ز ر�ه

�� �ل د�ان ��� �زن ��
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: 
� �

د�ر ��

.� �ز  �ر د�� 1)�ل د�ان را ���  �� در ا�اد  

�� 
�

� و را�  �ل د�ان را ��� ��
� �

2) �ون �رج �دن آن، ��� د�

�

�
��� �

��� �� 
�

� ا� آن ا�
�
��
�
�. ا� � �ش د�� �. و ��� ا� �� �� �ز را �� د��

�و

�

� � �� � �
�

 �ش �
�
�� �

�
�� �
��

� آن را. و 
�
��� �

�
� � �ش د�� � �د �ه را ��

� �

�

�ه �� ���� ، � د��
�
�� ��� � �ا� ��� ����. ����

�
�� �� �� �

�
�دن �ل د�ان  ،  �

� �د.
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��� اى د� �ا� ذ� �ه را روى
�
� از �

� ��
� و  �

�
3) �ل د�ان را �رج �

�ش � ر�ن ��� �ا� � ��� � ��
�
� را � ��

�
�� �
�ش ��ى �� ا ��  .� �

�
�ز ا�ل �

.� � ا� � ���� را ا�م د�� �. و روى �م �ز��� �� دار�� ادا�� د��

�اى دو��ن از ��.  در �� �� ��
�
�
�
و �م! �ز��ى �دو� � آ�ده ى �ردن ���

� �� از ���د د��

�
�
�
�� ���

 �

�

� ��� آ� � �� � ا� �ز�� در �زر�� اى � ���

�� و ���
�
�
�
����� 

�
�ه دو��ن را و� �ز�� را �� �� � �

�
�ز�� �ر�!  �ر �

�ى �؟ 
�
! آ��� �ز �دو� ���

�
�ش �رده �ا��� � ��؟  ��� ا� �ز��ى ��
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This is a Level 3 book for children who are ready to read on their own.

(Farsi)

� ��ر
�
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روزى روز�رى در د����ه اى ��� ، زن و �د �ا� ��� �� ز�� � �د�. �د �� ��ى �د و ���

�� روزى
�
� ا���

�
 د� ��� د�ل �ر د�ى � ر� �

�
�� ��

�
 .....

Pratham Books goes digital to weave a whole new chapter in the realm of multilingual children's stories. Knitting together children,
authors, illustrators and publishers. Folding in teachers, and translators. To create a rich fabric of openly licensed multilingual stories
for the children of India    and the world. Our unique online platform, StoryWeaver, is a playground where children, parents, teachers
and librarians can get creative. Come, start weaving today, and help us get a book in every child's hand!



https://www.freekidsbooks.org
Simply great free books - 

Preschool, early grades, picture books, learning to read, 
early chapter books, middle grade, young adult,

Pratham, Book Dash, Mustardseed, Open Equal Free, and many more!  

Always Free – Always will be!

YAY!

Totally

This book is shared online by Free Kids Books at https://www.freekidsbooks.org  
in terms of the creative commons license provided by the publisher or author. 

Want to find more books like this? 

Legal Note: 
This book is in CREATIVE COMMONS - Awesome!! That means you can share, reuse it, and in some cases republish it, 
but  only in accordance with the terms of the applicable license (not all CCs are equal!), attribution must be provided, and 

any resulting work must be released in the same manner.  
 Please  reach out and contact us if you want more information: https://www.freekidsbooks.org/about   

Image Attribution:  Annika Brandow, from You! Yes You!  CC-BY-SA.
 This page is added for identification.

https://www.freekidsbooks.org/
https://www.freekidsbooks.org/
https://www.freekidsbooks.org/about

